
 

 

 

LIVESTREAMED 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés) 

1PM (Spanish/Español) 
 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

11TH SUNDAY IN ORDINARY TIME                        JUNE 13TH, 2021 
11º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                             13 DE JUNIO, 2021 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

7PM to 9PM 
Saturday / Sábado: 

3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
We have made it….welcome to Ordinary Time as we cele-
brate the 11th Sunday of Ordinary Time. We have cele-
brated the two great Solemnities after Easter Season has 
ended and for the next several months we will be seeing a 
lot of green in the church and around the altar. 
 

As my time as pastor comes to an end at St. Lucy I would 
like to reflect on some of the physical accomplishments 

that have happened the past six years. In the church building itself, we 
have replaced the carpeting to help make the church safer and, we pray, 
more beautiful. This relatively small action opened the doors to our Capital 
Campaign, Renewed in the Light. The great success of this campaign al-
lowed us to renovate the church by renewing our lighting systems and 
painting the ceiling that has beautified the church beyond imagination. 
While the cost was much more than expected because of COVID and other 
issues these new lights will be a blessing for us all as we move forward in 
the years to come. One small thing that was not planned but occurred was 
the cleaning and restoration of our Station of the Cross figures. These 
unique hand carved stations received loving care to last many years into 
the future. (Continued on page 5...) 

Lo hemos logrado ... Bienvenidos al Tiem-
po Ordinario como celebramos el 11º Do-
mingo del Tiempo Ordinario. Hemos cele-
brado las dos grandes solemnidades des-
pués de que terminó la temporada de Pas-

cua y durante los próximos meses veremos mucho verde en la iglesia y 
alrededor del altar.  
 

Ya que mi temporada como párroco llega a su fin en Santa Lucia, me gus-
taría reflexionar sobre algunos de los logros físicos que han sucedido en 
los últimos seis años. En el edificio de la iglesia en sí, hemos reemplazado 
las alfombras para ayudar a que la iglesia sea más segura y, oramos, más 
hermosa. Esta acción relativamente pequeña abrió las puertas a nuestra 
Campaña de Capital, Renovada en la Luz. El gran éxito de esta campaña 
nos permitió renovar la iglesia cambiando nuestros sistemas de ilumina-
ción y pintando el techo que ha embellecido la iglesia más allá de la imagi-
nación. Aunque el costo fue mucho más de lo esperado debido a COVID y 
otros problemas, estas nuevas luces serán una bendición para todos no-
sotros mientras que avancemos en los próximos años. Lo único que no 
estaba planeado pero que ocurrió fue la limpieza y restauración de nues-
tras figuras del Via Crucis. Estas estaciones talladas a mano recibieron 
cuidado para durar muchos años en el futuro. (Continúa en la página 5...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7:30PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 
 

RESERVE ON OUR WEBSITE 
 

RESERVACIONES EN  
NUESTRO SITIO WEB 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles en nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Andrey Garcia 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, andrey.garcia@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
Coordinator Children’s Faith Formation /  

Coordinadora de Formación de Fe para Niños   
(408) 883-5159   

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Antonio Ojeda / Patty Osorio 
Children’s Faith Formation /  
Formación de Fe para Niños   

(408) 378-2464  x 107, or x 103 patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464, shantha.smith@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 2 

WWW.FORMED.ORG 
 

A Special Gift from St. Lucy Parish  
for You and Your Family 

Free Movies, readings and more 
 

Películas, lecturas, y más en español  
Un regalo sin costo  

para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 1PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 
 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: Tuesday 3:30 PM – 4:30 PM 

Horario de Oficina: Martes 3:30 PM  a 4:30 PM  

 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

text or call (408) 883-5159  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Office Hours 
Monday from 3 pm to 5 pm 
Friday from 3 pm to 5 pm 

 
 
 
 

Para información de Catecismo, comuníquese con  
Kathryn McLaughlin - Gomez 

envía un mensaje de texto o llame al   
(408) 883-5159  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Horario de Oficina 
Lunes de 3 pm a 5 pm 

Viernes de 3 pm a 5 pm 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
June 14 - June 20 

 14 de Junio - 20 de Junio  
Twelfth Sunday in Ordinary Time 

 

Decimosegundo 
Domingo del Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Job / Job 38:1, 8-11 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 107:23-26, 28-31 

2nd Reading / 2ª lectura:  
2 Corinthians / 2 Corintios 5:14-17 

Gospel / Evangelio:  
Mark / Marcos 4:35-41 

JUNE 20TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 20 DE JUNIO 

 
 
 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42 
Tuesday/Martes: 2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48 

Wednesday/Miércoles: 2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-4, 9; 
Mt 6:1-6, 16-18 

Thursday/Jueves: 2 Cor 11:1-11; Ps 111:1b-4, 7-8; Mt 6:7-15 
Friday/Viernes: 2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34:2-7; Mt 6:19-23 
Saturday/Sábado: 2  Cor 12:1-10; Ps 34:8-13; Mt 6:24-34 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Support the Parish. Please donate online at our website through WeShare or PayBee.  
Apoye a la Parroquia. Haga su contribución en línea en nuestro sitio web con WeShare or PayBee.  

 

The second collection scheduled for next weekend is for Peter’s Pence.  
La segunda colecta programada para el próximo domingo es para Peter’s Pence. 

Monday/
Lunes 

8AM Special Intention for 
Stefan Fiandeiro  

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

 Wilberto Macalalad †  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7:30 PM 

Eusebio Raceles †  
 
People of the Parish 

Thursday/
Jueves 

8AM 
 

Special Intention for 
Robert & Lilia Chavez  

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Michael Jeffers †  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15 PM 
 

Special Intention for 
Miguel Fiandeiro  
 
Jack Aiello †  

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7:30PM 

People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
People of the Parish 
 
Bertha Fuentes †  
 
Elvira Legaspi †  
 
Maria Gutierrez Palomino †  



 

 

Happening in our Parish 
Sucediendo en Nuestra Parroquia 
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Top Chef Masterclass virtual spots still available!  
Date: June 17, 2021 

On the Menu: Beer battered fish tacos with mango slaw, spicy avocado aioli, pickled 
radish and homemade guacamole complemented by (or served with) a margarita. Veg-

etarian option available too. 
 

Introducing an interactive virtual experience that allows you to cook along with former 
Top Chef contestant and Award-Winning Masterchef, Keriann Von Raesfeld. Enjoy an 
evening cooking a meal for 2 and asking questions in real time. Chef Keriann specializ-
es in creating original dishes by combining her culinary imagination with her extensive background in classi-
cal french cuisine. This evening will be equal parts delicious and entertaining! Chef Keriann's sister and St. 
Lucy teacher, Ms. Von Raesfeld, will join her as an amazing sous chef! Food not included, shopping list will 
be provided. Reserve online at stlucy-campbell.org.  

 

St. Lucy Parish Office will be  
CLOSED  

on Friday, June 18th,  
in observance of Juneteenth,  

or Freedom Day,  
which commemorates the abolition of slavery 

La oficina de la  
Parroquia de Santa Lucia estará  

CERRADA  
el viernes, 18 de junio,  

por ser Juneteenth o el Día de la Libertad,  
que conmemora la abolición de la esclavitud  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

La segunda fase de la campaña implicó la renovación de los baños de nuestra escuela parroquial. Después 
de más de 60 años de uso, necesitaban una actualización de la peor manera. Llevó mucho más tiempo com-
pletar este proyecto de lo que esperábamos, pero manteniendo los costos bajo control, nuestra escuela pa-
rroquial ahora tiene baños actualizados, limpios y utilizables para nuestros hijos. 
 

La última fase de la campaña son los baños de la iglesia. Lamentablemente, no podré verlos completos, pero 
aún estamos planeando seguir adelante. Como saben, los costos de construcción son extremadamente altos 
en este momento y yo, con el liderazgo de la parroquia, decidimos hacer una breve pausa para que sus do-
naciones se gasten bien. Mi oración es que Santa Lucía, bajo el liderazgo del Padre Rick podrá completar 
esta fase en un futuro próximo. ¿Qué más? Reemplazamos las estufas en la cocina del anexo con la ayuda 
del equipo de Nuestra Señora de Guadalupe de Santa Lucia. Esto y muchas otras cosas pequeñas que he-
mos completado han ayudado a que su regreso a la parroquia sea una gran y cálida bendición.  
 

Finalmente, durante estos muchos meses de pandemia, han trabajado voluntarios diariamente para ayudar a 
mantener la propiedad física de Santa Lucia limpia y segura, así como para preparar espacios de adoración 
al aire libre. Nos hemos encontrado con lluvia y viento (afortunadamente no hemos visto nieve), calor y frío 
durante los muchos cambios en las regulaciones y cierres. Les agradezco a cada uno de ustedes por su tra-
bajo, oración y corresponsabilidad financiera.  
 

Habrá más la semana que viene.  
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

The One small thing that was not planned but occurred was the cleaning and restoration of our Station of the 
Cross figures. These unique hand carved stations received loving care to last many years into the future. 
The second phase of the campaign involved the renovation of our parish school bathrooms. After over 60 
years of use, they needed an upgrade in the worst ways. It took much longer to complete this project than we 
had hoped, but keeping the costs in check, our parish school now has updated, clean and usable bathrooms 
for our children. 
 

The last phase of the campaign are the church bathrooms. Sadly, I will not be able to see them to completion, 
but we are still planning to move forward. As you know construction costs are extremely high at this time and I 
with the leadership of the parish decided to take a brief pause so that your donations will be well spent. My 
prayer is that St. Lucy under the leadership of Fr. Rick will be able to complete this phase in the near future. 
What else…we replaced the stoves in the Annex kitchen with the help of the Our Lady of Guadalupe team at 
St. Lucy. This and the many other small things we have completed has helped to make your return to the par-
ish a warm and great blessing. 
 

Finally, during this many months of pandemic their have been volunteers working daily to help keep St. Lucy’s 
physical property clean and safe as well as preparing outdoor worship spaces. We have encountered rain 
and wind, (thankfully no snow), heat and cold during the many changing regulations and lockdowns. I thank 
each of you for your work, prayer and financial stewardship. 
 

More to come next week. 
 

God Bless, Fr. Mark 
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Stewardship Report: St. Lucy Parish 

Actual Budget Variance Budget 

Sunday Collections     
Thru May 27, 2021 $16,280  $16,031 $249  
YTD (May 27,2021) $758,845 $841,976 - $83,131 90% 

Sunday Collections / Colecta 

We ask you for your ongoing support in keeping our 
Church ministries and services. 
 
Le pedimos su apoyo para que nuestros ministerios y 
servicios se fortalezcan. 
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Adult Faith Formation 

RCIA: Preparation for Adults looking to join the Catholic Church through full Initiation and receiving Baptism, 
Eucharist and Confirmation. Call the Parish Office to join Online preparation. 
 

Marriage Preparation for Engaged Couples/civilly Married: Marriage preparation for newly engaged cou-
ples and those looking to "convalidate" their civil marriages are welcome to attend our quarterly marriage 
preparation sessions and retreat. Contact Andrew Brown, Andrew.Brown@dsj.org,  for more information.  

 

Baptism Preparation for Infants: Every month we offer a Thursday evening class retreat for parents and 
Godparents of infant children looking to receive the Sacrament of Baptism. 
 

Bible Studies: Throughout the year we offer series of Bible Studies on various topics. Contact Jim Miller at 
408-377-5070 if you need more information.  

Inscripción Abierta para: Bodas Comunitarias 21 de Agosto 2021 
 

Si eres una pareja que han decidido regularizar su estado matrimonial o gustas explorar más acerca del ben-
eficio de recibir el sacramento del matrimonio habla con Antonio Ojeda. 
 

Aquí se enlistan los siguientes requisitos para ser presentados antes del matrimonio. 
 

 Certificado de Bautismo: – Original y reciente, valido por 6 meses, la pareja presentará el certificado de 
bautizo. Si uno de los novios no es católico, tendrá que presentar una carta 
de afiliación a la religión que pertenece. 

 Testimonio Personal: – Los novios llenarán esta forma con su información 
personal; donde nacieron, quienes son sus padres, donde viven etc. 

 Testimonio de un/a testigo para el novio y un/a testigo para la novia: – Gen-
eralmente esta forma es por un familiar o conocido del novio y de la novia 

 Forma de dispensación: – En caso de que uno de los novios no sea católico, 
él o ella promete que los hijos serán bautizados y criados como católicos. 

 Clase de Planificación Natural de Familia: - Esta clase debe ser tomada por los novios en la Diócesis de 
San Jose 

 Licencia de Matrimonio: – Deben obtener su Licencia Matrimonial (sino se han casado por el civil); por lo 
menos un mes antes de la fecha de la boda y deben presentarla el día del ensayo. Si la pareja quiere 
validar su matrimonio, entonces debe mostrar el certificado de matrimonio. 

 Certificado de preparación Matrimonial: Requisito de asistencia al retiro de preparación matrimonial el 7 
de Agosto 2021 (solo por inscripción) 

 

Para mayor información con dude en comunicarse con:  
Antonio Ojeda, Asociado Pastoral, (408)378-2464 Ext. 107 antonio.ojeda@dsj.org 

Despertar Juvenil la Familia: Testimonios de Fe y amor en familias de adultos jóvenes.   

Vea los videos en nuestro sitio web http://www.stlucy-campbell.org/despertar-juvenil/  
 

Video: Despertar Juvenil La Familia TV Pilot , Video: Despertar Juvenil ‘La Familia’ TV – No 1, Video: DJ La 
Famila TV Martin Jimenez – Parte 1, Video: DJ La Familia TV #2, TV #4 – Anahi Padilla – No te Satures  

 

Grupo de Oración y Misa de Sanación 
 
 

Todos los viernes con excepción del primer viernes del mes cuando celebraos la Misa de Sanación. Aparten 
su lugar en el sitio web de la parroquia ya que es limitado. Si necesitan mas información llamar a coordina-
dora Maria Elena al 408-391-6222.  
 

Si le gustaría orar El Rosario todos los días a las 8:00 pm con el Grupo de Oración; puede conectarse por 
teléfono al siguiente número: +1 (408) 228-4039, y luego la clave 9613554637# 

Formación de Fe para Adultos 
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Open registrations for 2021 - 2022 !  
Faith Formation  

 

Registration forms Available Online 
www.stlucy-campbell.org/

registration_forms/ 
 

In-Person Registration 
Sunday June 13, 2021 
10 am - 2 pm in PAC 

 

We offer the following programs: 
 

 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 MIDDLE SCHOOL: in English 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: in English and Spanish 
 Classes begin in September 

 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 883-5159  

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday and Friday from 3 pm to 5 pm 

¡Inscripciones Abiertas! 
Formación de la Fe 

 

Formularios de registro  
disponibles en línea  

www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/  

 

Registro en persona  
Domingo 13 de junio de 2021  

10 am a 2 pm en el PAC  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 

 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 MIDDLE SCHOOL: en Inglés 
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: en Inglés y Español  
 Las clases empiezan en septiembre 
 

Kathryn McLaughlin - Gomez 
(408) 883-5159   

kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes y Viernes de 3 pm a 5 pm 

Children & Teen Faith Formation  
Formación de Fe para Niños y Adolecentes 

DYR & MSDYR  
 

Experience the DIOCESAN YOUTH RENEWAL this 
year locally at Sacred Heart Parish Saratoga! Let’s 
celebrate gathering together in person with youth 
and leaders from throughout the diocese! Registra-
tion Opens on June 12th at www.dsj.org. 
 

July 19 & 20 – High School Youth 
July 22 & 23 – Middle School Youth  

 
 

¡DYR y MSDYR!:  
 

¡Viva la RENOVACIÓN DE LA JUVENTUD DIOCE-
SANA localmente este año en Sacred Heart Parish 
Saratoga! ¡Celebremos la alegría de reunirnos en 
persona con jóvenes y líderes de toda la dióce-
sis!  ¡Las inscripciones abren el 12 de junio en 
www.dsj.org!  
 

19 y 20 de julio - Jóvenes en highschool 
22 y 23 de julio - Jóvenes en middle school 

 
 
 

 

IS JESUS CALLING YOU  
TO SERVE? 

BECOME A CATECHIST ! 

 
 
 

 ¡CONVIÉRTETE EN 
CATEQUISTA! 

¿TE ESTA LLAMANDO  
JESUS A SERVIR? 

patty.osorio@dsj.org  408-378-2464 ext. 106 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Register online at www.campthrive.org 
Reserve en línea en www.campthrive.org 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

 

Despensa de Alimentos: Queremos agradecer a todos los feligreses que han estado donando alimen-
tos para la despensa. En este momento, recibimos mucha comida de Second Harvest los viernes, por lo que 
le agradeceríamos si pudiera proporcionar algunos de los artículos que solicitan nuestros clientes y que no 
recibimos actualmente. Los artículos que necesitamos son: cereales en caja, mermelada, artículos de toca-
dor de tamaño familiar: pasta de dientes, jabón, desodorante y papel higiénico. También necesitamos comida 
para nuestros clientes sin hogar: latas de alimentos, barras de granola, ensalada de atún y galletas saladas, 
sopa.  
 

Donaciones de automóviles: Si desea donar un automóvil para ayudar, llame al Programa Nacional de 
Donación de Vehículos de San Vicente de Paul: 800-322-8284 o visite http://svdpusa.careasy.org/
HOME.html para donar en línea. Se aceptan la mayoría de los automóviles, botes y vehículos recreativos, 
que funcionan o no. El papeleo del DMV y del IRS se realiza mediante el programa de donación automática-
mente. Los fondos del programa de donación de automóviles son utilizados por la Oficina de Servicios Socia-
les de Santa Lucia para ayudar con la renta y los servicios públicos. También llame a nuestra oficina para 
informarnos sobre su donación.  

 
Distribución de alimentos en la oficina: los martes de 3:30 a 4:30 pm o llame al 408-378-8086.  
 

Asistencia para la renta: en inglés, llame al 408-378-8086 o en español, llame al 408-915-0054.  
 

Apoye a la oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia en www.paybee.io/@stlucy@48  
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In Outreach Pantry: We want to thank all of the parishioners that have been donating food for the 
pantry.  At the current time we are getting a lot of food from Second Harvest on Fridays so we would appre-
ciate if you could provide some of the items our clients ask for that we are not getting currently.  The items 
that we need are: boxed cereal, jam or jelly, family sized toiletries - toothpaste, soap, deodorant, and toilet 
paper.  We also need food for our homeless clients: hearty meals in pop top cans, granola/snack bars, tuna 
salad and crackers, soup. 
  

Auto Donations: If you wish to donate an auto to help the needy in our Parish please call the St Vin-
cent de Paul National Vehicle Donation Program : 800-322-8284 or visit http://svdpusa.careasy.org/
HOME.html to donate online. Most cars, boats and RV's, running or not are accepted. DMV and IRS paper-
work is done by the Auto Donation program. Funds from the auto donation program are used by the St Lucy 
Conference to help with rent and utilities. Also please call the Outreach Office and let us know about your 
donation so we can track it. 
 

In office Food Distribution: Tuesdays from 3:30 - 4:30 pm or call 408-378-8086.  
 

Rental Assistance: For English call 408-378-8086 or Spanish call 408-915-0054.  
 
 

Support the St. Lucy Outreach office at  www.paybee.io/@stlucy@48 
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Social Justice Ministry 
Ministerio de Justicia Social  

Now Available! Rent Assistance Programs and Resources:  
 

Low-income Santa Clara County residents who have been financially impacted by the COVID-19 pandemic 
can receive help paying rent. Assistance is available through two different programs: 
 

 The statewide CA COVID-19 Rent Relief program, and 
 

 The Santa Clara County Homelessness Prevention System, which is focused on assisting our commu-
nity’s lowest-income residents. 

 
All eligible renters are encouraged to apply for 
assistance. Both tenants and landlords may ap-
ply for either of these programs. Vis-
it SCCRentHelp.org or Call 2-1-1 for specific eli-
gibility criteria and information on how to apply 
for either program. You can also visit our website 
at www.stlucy-campbell.org/social justice/ for 
more information.  

¡Ya disponible! Programas y recursos de asistencia para la renta:  
 

Los residentes de bajos ingresos del condado de Santa Clara que se hayan visto afectados financieramente 
por la pandemia de COVID-19 pueden recibir ayuda para pagar la renta. La asistencia está disponible a tra-
vés de dos programas diferentes:  
 

 El programa estatal de alivio de la renta de California COVID-19, y  
 

 El Sistema de Prevención de Personas sin Hogar del Condado de Santa Clara, que se enfoca en ayu-
dar a los residentes de más bajos ingresos de nuestra comunidad.  

 

Animamos a todos los inquilinos elegibles a solicitar asistencia. Tanto los inquilinos como los propietarios 
pueden solicitar cualquiera de estos programas. Visite SCCRentHelp.org o llame al 2-1-1 para conocer los 
criterios de elegibilidad específicos e información sobre cómo solicitar cualquiera de los programas. También 
puede visitar nuestro sitio web en www.stlucy-campbell.org/social justice / para obtener más información.  

Take Action to Stop Eviction!  
 

State Bill 91 prohibited evictions until June 15. Our legislators are meeting now. We need to contact them to 
urge amending SB 91 in three ways: extend the eviction moratorium till the end of the year, include help for 
people who are sub-leasing, pay landlords directly (to eliminate the complicated application process for 
renters. Details on contacting your local government regarding amending SB 91 are available at www.dsj.org/ 
wp-content/uploads/action-alert-protect-our-neighbors.pdf. 

¡Tome Acción para Detener el Desalojo!  
 

El Proyecto de Ley Estatal 91 prohibió los desalojos hasta el 15 de Junio. Nuestros legisladores se están 
reuniendo ahora. Necesitamos contactarlos para instarlos a enmendar la SB 91 de tres maneras: 
prorrogar la moratoria de desalojo hasta fin de año, incluir ayuda para las personas que están subarrendan-
do, pagar directamente a los propietarios (para eliminar el complicado proceso de solicitud para los inquili-
nos). Los detalles sobre cómo comunicarse con su gobierno local con respecto a enmendar la SB 91 se en-
cuentran en www.dsj.org/ wp-content/uploads/action-alert-protect-our-neighbors.pdf. 
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Beyond our Parish 
Bishop Cantú’s Statement on the Shooting in the VTA Light Rail Yard in San José - 26 of May 
 

“Let’s pray for the victims of this morning’s shooting in the VTA light rail yard in San Jose. 
May God comfort their families and loved ones and bring healing. Pray also for all the first 
responders and law enforcement officers. May shock & grief give way to grace and resolve, 
as we work together to protect the innocent and prevent such senseless acts in the future, 
so that peace may prevail in our hearts and communities.” 
 
 
Do you The Valley Catholic is all-new! The new quarterly print magazine from the Diocese of San José is arriving 
at an estimated 70,000 parishioner homes across Santa Clara County this week. Our new magazine, redesigned 
online presence, www.thevalleycatholic.org; and new monthly email newsletter will focus on local multi-lingual fea-
ture stories and columns that form, encourage, and equip Catholics to carry out the saving work of Jesus across the 
Diocese and beyond. Be sure to visit our new website www.thevalleycatholic.org to read this month's articles and 
sign up for our new monthly email newsletter. 
 
Save the Date – Jubilee Games for Vocations: The Diocese 
of San José is hosting the Jubilee Games for Vocations on July 
17th at Archbishop Mitty High School in San José. Nuns and 
postulates will compete in a soccer game for the St. Clare Cup, 
with high school girls filling out both teams. Priests and Semi-
narians will compete in a second soccer game for the St. Jo-
seph Cup, with high school boys filling both teams as well. This 
outstanding community event of family entertainment will follow 
all the Covid-19 regulations. Visit and share our webpage where 
information will be added as it becomes available: https://
www.dsj.org/jubileegames 
 
 
ILM Registration is open! Answer your call to assist leading within your community! If you participate in some form 
of pastoral ministry and you want to improve your skills to serve better your community then explore attending the 
ILM this year. The ILM is accepting nominations for the academic year 2021-2022, classes begin September 
2021.Please find more about the ILM and how to apply at www.dsj.org. 
 
¡Las inscripciones para el ILM están abiertas! ¡Responda a su llamado para ayudar a liderar dentro de tu co-
munidad! Si participa en alguna forma de ministerio pastoral y desea mejorar sus habilidades para servir mejor a su 
comunidad, explore la posibilidad de asistir al ILM este año. El ILM está aceptando nominaciones para el año 
académico 2021-2022, las clases comienzan en Septiembre 2021 Busque más informacion en nuestro sitio web 
www.dsj.org. 

2 weeks to Signup for Retrouvaille – Do you feel alone? Are you frus-
trated or angry with each other? Do you argue … or have you just 
stopped talking to each other? Does talking about it only make it worse? 
This program has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing marital 
difficulty at all levels including disillusionment and deep misery. For confidential information about or to regis-
ter for the June Virtual Marriage Program beginning with a weekend on June 24-27, 2021 call 408-605-4998, 
email: SanJose@RetroCA.com or visit our website at:  www.HelpOurMarriage.org  

COME AND SEE DAY  
 

God is still calling, perhaps now more than ever!  The Dominican Nuns of Corpus Christi 
Monastery are hosting a Come and See: Virtual Retreat for single, Catholic women ages 
18-38 on July 16-18, 2021.  The virtual retreat will include Divine Office, informative talks, 
as well as opportunities for Q&A with the sisters.  For more information and to submit a 
registration request, visit https://www.opnunsmenlo.org/come-and-see-virtual-retreat or 
contact Sister Joseph Marie O.P. at vocations@opnunsmenlo.org.   
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Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Grow Your Business, Advertise Here.
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Free professional ad design & my help!
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408-646-5910
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$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
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• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System
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Download Our Free App or Visit
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If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!
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✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
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Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
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800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!
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with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Catholic Cruises and Tours
and The Apostleship of the Sea
of the United States of America
Catholic Cruises/Tours to Worldwide Destinations

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com

Take your
FAITH
ON A

JOURNEY.
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